
Kirjanduse ainekava 

1. Õppeaine kirjeldus 

 

Kirjandus on alates 5. klassist eraldi õppeaine, milles õpilane arendab oma lugejaoskusi, kujundlikku mõtlemist ja verbaalset loomevõimet. 

Ilukirjanduse ja rahvaluule lugemise, analüüsi ja tõlgendamise kaudu kujundab õpilane oma esteetilisi hoiakuid ja eetilisi tõekspidamisi, 

arendab enda mõtte- ja tundemaailma. Kirjandusõpetus toetab õpilase isiksuse kujunemist, individuaalse ja kogukondliku identiteedi 

määratlemist, laiemalt aga kultuuri eripära ja mitmekülgsuse teadvustamist. Lugemis- ja tekstitoimingud on kirjandusõpetuse loomulik ja 

vajalik alus, sest kirjandust saab õppida vaid lugedes. Eesmärgistatud lugemine, eri lugemisviiside ja -mudelite kasutamine, 

lugemisülesannete täitmine, oma lugemisoskuse hindamine ja lugemiskogemuse jagamine toetab õpilase kujunemist oskuslikuks lugejaks. 

Põhikooli kirjandusõpetuses loetakse õpilastele lähedasi ja olulisi teemasid käsitlevaid ilukirjandusteoseid, mis aitavad mõista 

inimestevahelisi suhteid ja arendada empaatiavõimet, kujundada õpilase lugemisharjumusi ning tugevdada tema sisemist motivatsiooni 

lugeda. Tehnoloogiliselt laienenud lugemisvõimaluste hulgast valib õpilane endale sobivad, tundes paberraamatu kui peamise trükise kõrval 

ka audio- ja eraamatute kasutamise ning sisu omandamise spetsiifikat. Järk-järgult kirjanduse väljendusvahendeid tundma õppides ja muid 

tekstist arusaamist toetavaid oskusi omandades jõuab õpilane teose kui terviku tähendusvälja mõistmiseni ja selle väärtustamiseni. Eri liiki 

ilukirjandustekste, nii tervikteoseid kui ka tekstikatkendeid lugedes saab õpilane erinevaid lugemis- ja analüüsikogemusi, arendab oma 

interpreteerimis- ja sünteesivõimet, täiendab oma keelepädevust, sh sõnavara ja õigekeelsust, suhestab ennast aktuaalsete eluliste teemade 

ja probleemidega, kujundades seeläbi mina- ja maailmapilti. Tekstianalüüsi ja -tõlgendamise oskus on põhikooli kirjandusõpetuse 

põhieesmärk, mis on lahutamatu kirjanduse poeetika tundmisest, sealhulgas kujundlikkuse mõistmisest selle mitmetähenduslikkuses ja 

terviklikkuses. Ilukirjandusteose eritlemiseks peab õpilane valdama metakeelt kui tööriistakasti, mis avaks talle poeetilise teksti 

väljenduslikud võtted ja tähenduste paljususe. Kirjandusteoste valiku põhikriteeriumideks on kunstiväärtus, humanistlik suunitlus ning 

positiivne mõju õpilastele, teoses püstitatud probleemide aktuaalsus õpilaste kõlbelisel kasvatamisel ning sallivuse kujundamisel. Samuti 



peetakse teoste valikul silmas õpilaste eakohaseid psühholoogilisi ja intellektuaalseid võimeid ning huvisid. Lugemisvara valikul 

arvestatakse eesti ja maailmakirjanduse, klassikalise ja tänapäeva kirjanduse ning eri žanre esindavate luule-, proosa- ja draamateoste 

põhjendatud proportsioone, nais- ja meesautorite esindatust ning kooliastmele kohaseid teemavaldkondi. Tervikteoste valikul võib õpetaja 

jagada soovitusi, arvestades nii õpilaste eelistusi, huvisid kui ka lugemisvõimet. Põhikoolis on kohustuslik lugeda igas klassis vähemalt neli 

tervikteost, kuid soovitus on lektüüriraamatute arvu võimaluse korral suurendada ja õpilasi valikutesse kaasata. Kultuuri järjepidevust ja 

põlvkondlikku sidusust silmas pidades peab tervikteoste soovituslik valik sisaldama rohkesti eesti väärtkirjandust (sh tüvitekste, 

klassikateoseid), mida käsitletakse ühiselt. II kooliastmes kuuluvad olulise lugemisvara hulka E. Raua „Kalevipoja“ adaptatsioon, E. 

Bornhöhe „Tasuja“, J. Krossi „Mardileib“, F. R. Kreutzwaldi „Eesti rahva ennemuistsed jutud“ või muud eesti muinasjutu- või 

muistendikogumikud. III kooliastmes kuuluvad olulise lugemisvara hulka A. Kitzbergi „Libahunt“, E. Vilde „Pisuhänd“, O. Lutsu 

„Kevade“, A. H. Tammsaare „Kõrboja peremees“ ja A. Kiviräha „Rehepapp“. Eesti luule esindusautorid põhikoolis on L. Koidula, Juhan 

Liiv, M. Under, H. Runnel ja L. Tungal. Et toetada paikkondlikku identiteeti ja teadvustada rahvapärimuse rolli kultuuris, pööratakse 

kirjandusõpetuses tähelepanu regionaalsele kirjandusele ja folklooripärandile. Traditsioonilist folkloorikäsitlust tuleb tänapäevastada, et 

õpilane mõistaks paremini pärimuskultuuri olemust ja funktsioone, suudaks õpituga paremini suhestuda ning tajuks, et folkloor on elav ja 

ajas muutuv nähtus. Pärimuskultuuri tundmine õpetab õpilast väärtustama ja hoidma rahvus- ja omakultuuri. Kirjandustundides tegeleb 

õpilane ka aimetekstidega, mis on seotud kirjanike ja teiste kultuurilooliselt tähenduslike isikutega (nt elulugu, intervjuu autoriga), ja 

meediatekstidega, mis vahendavad kirjandusteoste kohta arvustavaid seisukohti (nt raamatututvustus, arvustus, blogi). Kultuuriloolised 

tekstid avavad identiteeti kujundavaid asjaolusid, aitavad mõista  minevikku ja olevikku, kujundavad ajaloo- ja kultuuriteadvust. Ühtlasi 

õpib õpilane tundma teose kirjanduslikku ja ajaloolist konteksti ning autorist lugejani kulgevat kirjandusprotsessi. Kirjandusteoste üle 

arutlemiseks ja nende sügavuti mõistmiseks peab õpilane tundma kirjandusteaduslikku mõistestikku ja kirjanikega seotud kultuuriloolist 

tausta. Eelkõige on tähtis, et säiliks lugemishuvi ja areneksid tõlgendusoskused, kuid selleks on tarvis ka faktiteadmisi ja mõistevaramut. 

Õppeprotsessis pakutakse õpilasele rohkesti omaloomingulisi, sealhulgas kirjandusteostele, teistele tekstidele ja oma elamustele tuginevaid 

kirjutamiskogemusi, et ergutada ja väärtustada loovust ning tuua esile oma isikupära ja anne. Eneseväljendusoskuse igakülgse arendamise 



huvides analüüsib õpilane tekste ja katsetab omaloomingut nii kirjalikult kui ka suuliselt. Suulised sooritusülesanded, sh jutustamine ja 

esitamine on olulised just jagamis- ja tagasisidekogemuse saamiseks. Loominguline eneseväljendus kirjanduse õppimisel hõlmab muu 

hulgas suhtlemist veebikeskkondades, info hankimist ja kriitilist hindamist, digitaalse sisu loomist, selle muutmist ja taasesitamist. 

Kirjandusõpetuse kaudu suunatakse õpilast mõistma kunstiliikide vahelisi seoseid, avastama viise, kuidas kirjanduslikud süžeed, karakterid, 

teemad ja motiivid leiavad kasutamist ning edasiarendamist teatris, filmis, muusikas ja kujutavas kunstis. Kirjandus lõimub eeskätt 

keeleõpetusega, aga ka kõikide teiste õppeainetega ning toetab õppesisu ja õpitulemuste kaudu õppekava üldpädevuste kujundamist ja 

läbivate teemade käsitlemist. Läbivate teemade käsitlemise iseloom, sügavus ja raskuspunkt on klassiti erinev ning paljuski seotud 

 

2. Kooliastmete lõpuks taotletavad teadmised, oskused ja hoiakud 

II kooliaste  

Õpilane: 

1) õpib tundma kirjandust ja pärimust rahvuskultuuri osana, tutvub eri rahvaste kirjanduse ja kultuuriga;  

2) arendab oma loovvõimeid, jutustamis- ja esitamisoskust, kirjutab eakohasel tasemel ja keeleliselt korrektseid kirjeldavas, jutustavas ja arutlevas 

laadis ning eri žanrites tekste, väljendab oma arvamust nii suuliselt kui ka kirjalikult; 

3) leiab, hindab kriitiliselt ja kasutab otstarbekalt eri allikates ja keskkondades pakutavat teavet; 

4) õpib tundma ilukirjandusteose poeetikat, iseloomustab ja võrdleb teose tegelasi, kirjeldab süžeed ja olustikku ning sõnastab peamõtte, tõlgendab 

kujundlikku keelt ja rikastab oma sõnavara; 

5) loeb, analüüsib ja mõistab jõukohase keerukusega eri žanris laste- ja noortekirjandust nii eesti kui ka maailmakirjandusest, loeb luule-, proosa- 

ja draamatekste, arendab oma lugemisoskusi; 



6) rikastab lugedes oma mõtte- ja tundemaailma, täiendab enda kultuuri- ja kirjandusteadmisi, kujundab esteetilisi hoiakuid ja eetilisi tõekspidamisi. 

 

III kooliaste 

Õpilane: 

1) süvendab oma arusaama kirjandusest kui kultuuri- ja kunstinähtusest, selle rollist identiteedi kujundamisel ja ühiskonna mõtestamisel, tunneb 

ning väärtustab rahvuskultuuri traditsioone ja pärimust; 

2) arendab oma loovvõimeid, jutustamis- ja esitamisoskust, kirjutab eakohasel tasemel ja keeleliselt korrektseid kirjeldavas, jutustavas ja arutlevas 

laadis ning eri žanrites tekste, väljendab ja põhjendab oma arvamust nii suuliselt kui ka kirjalikult;  

3) leiab, hindab kriitiliselt ja kasutab otstarbekalt eri allikates ja keskkondades pakutavat teavet, arvestab teabe kasutamise ja avaldamise head tava 

ning õiguslikke sätteid;  

4) õpib mitmekülgsemalt ja sügavamalt tundma ilukirjandusteose poeetikat, analüüsib teose süžeed, tegelasi ja olustikku, märkab kompositsiooni 

erijooni ning arutleb käsitletud probleemide ja väärtuste üle, tõlgendab kujundlikku keelt ja rikastab oma sõnavara; 

5) loeb, analüüsib, tõlgendab ja mõistab nii eakohast noortekirjandust kui ka eri žanrites eesti ja maailmakirjanduse klassikat, loeb luule-, proosa- 

ja draamatekste, arendab oma lugemisoskusi; 

6) rikastab lugedes oma mõtlemis- ja väljendusoskust, täiendab enda kultuuri- ja kirjandusteadmisi, kujundab esteetilisi hoiakuid ja eetilisi 

tõekspidamisi. 

Õpitulemused ja õppesisu toodud kooliastmete kaupa, sest seda soovitavad ka riikliku ainekava koostajad. Iga õpetaja otsustab teoste valiku 

lähtuvalt klassist ja õppematerjalidest. 



Õpitulemused  

II kooliaste (5.–6. klass) 

Õpilane: 

1) loeb laste- ja noortekirjandusteoseid nii 

eesti kui ka maailmakirjandusest, sealhulgas 

vähemalt kaheksa tervikteost nii 5. kui ka 6. 

klassis; 

2) loeb ladusalt ja mõtestatult eri žanris luule-

, proosa- ja draamatekste, kasutab õpetaja 

juhendamisel põhilisi lugemisvõtteid ja -

viise, jälgib ja hindab oma lugemist; 

3) tutvustab loetud raamatut ja selle autorit 

ning jagab oma lugemiskogemust; 

4) loeb kirjandusvaldkonnaga seotud aime- ja 

meediatekste, kasutab teabe hankimiseks 

sobivaid allikaid ja keskkondi; 

5) kasutab otstarbekalt eri allikatest ja 

keskkondadest hangitud teavet, eristab oma 

ja laenatud teksti, nimetab ja märgib 

kasutatud allikad; 

Kirjandustekstide valik ja lugemine 

Loeb vähemalt kaheksa laste- ja noortekirjanduse tervikteost õppeaastas nii eesti kui ka maailmakirjandusest 

ning tekstikatkendeid. Lugemine toetab õppekava läbivate teemade käsitlemist ning üld- ja 

valdkonnapädevuste kujundamist. 

 

Huvipakkuva kirjandusteose leidmine ja iseseisev lugemine. Loetud raamatu autori, sisu ja tegelaste 

tutvustamine ning lugemissoovituste jagamine klassikaaslastele. Soovitatud tervikteoste iseseisev lugemine 

tunnis ja tunniväliselt.  

 

Lugemise mõistmine. Aktiivne ja tõhus (üle)lugemine. Lugemise eesmärgistamine. Süvenenud ja ülelibisev 

lugemine. Lugemistehnika arendamine: häälega ja hääleta lugemine, pauside ja intonatsiooni jälgimine. 

Lugemiskiiruse valimine vastavalt võimetele ja tekstile. Oma lugemise jälgimine ja lugemisoskuse 

hindamine. Tundmatute sõnade ja väljendite tähenduse väljaselgitamine. 

 

Raamatukogu külastamine ja selle võimalustega tutvumine. Raamatukogude infosüsteemide e-raamatukogu 

kasutamine. Autoriõiguse mõistmine. 

Tartu Linnaraamatukogu programmides osalemine. 

„Nööbid on ära!“ – O.Lutsu majamuuseumi programmis osalemine. 

 

Kultuuri- ja kirjandusteadmised  



6) väärtustab nii paikkondlikku kui ka kogu 

Eestit ühendavat eripärast paljutahulist 

kultuuri;  

7) õpib tundma kultuuri eri ilminguid, 

sealhulgas teatri- ja filmikunsti, pärimus- ja 

muuseumikultuuri; 

8) eristab ilukirjanduse ja rahvaluule 

põhiliike ning olulisemaid žanre, nimetab 

nende tunnuseid ja toob näiteid; 

9) nimetab luuletuse teema ja kirjeldab selle 

meeleolu, märkab keele- ja vormikasutuse 

iseärasusi, mõtestab lahti luuletuse 

kujundlikkust; 

10) koostab proosa- või draamateksti kohta 

kava küsimuste, väidete või märksõnadena, 

kirjutab kokkuvõtte; 

11) nimetab teose teema, arutleb tegelastega 

seotud probleemide ja väärtushoiakute üle, 

sõnastab teose peamõtte; 

Eesti kirjanike muuseumidega tutvumine ja külastamine. Eesti Lastekirjanduse Keskuse tegevustega 

tutvumine. 

 

Pärimuskultuur. Kooli- ja kodukandipärimus. Perekondlikud mälestusjutud. Eri põlvkondade mängud. 

Rahvaluule ja selle lühivormid. Kõnekäändude ja vanasõnade tähenduse seletamine. Mõistatuste 

mõtestamine. Piltmõistatused. Muinasjutu tunnused ja tüüptegelased. Eri liiki muistendid.  

Kalevipoja Koja külastus. 

 

Kirjandusteose dramatiseering. Lühilavastuse loomine. Dialoogi ja tegelaskuju loomine. Eesti teatritega 

tutvumine. 

Erinevate Eesti teatrite külastus ja etenduste vaatamine. 

 

Kirjandusteose ekraniseering. Kirjandusteose põhjal valminud filmi vaatamine ja nende võrdlemine. 

Tutvumine filmi loomise protsessiga. Tutvumine eakohaste filmižanritega. 

Koostöö Elektriteatriga. Kinokülastused. 

 

Mõisted: ajalooline jutustus, epiteet, ilukirjandus, kõnekäänd, luule, metafoor, muinasjutt, muistend, 

mõistatus, näidend, proosa, pärimus, seiklusjutt, valm, vanasõna, võrdlus. 

 

Teksti analüüs ja tõlgendamine 



12) iseloomustab ja võrdleb tegelasi, 

kirjeldab nendevahelisi suhteid ja hindab 

tegelaste käitumist; 

13) järjestab loo sündmused ning põhjendab 

toimumisaja ja -koha valikut; 

14) rikastab oma sõnavara, otsib teavet 

tundmatute sõnade ja väljendite kohta; 

15) kirjutab eri žanris omaloomingulisi töid, 

sealhulgas kirjeldavaid ja jutustavaid tekste; 

16) osaleb arutelus, avaldab ja põhjendab 

oma arvamust, valib kirjandusteosest 

rääkides tekstist sobivaid näiteid, teeb 

koostööd; 

17) esitab (peast) luuletuse, lühikese proosa- 

või rolliteksti, taotleb esituse ladusust, 

selgust ja tekstitäpsust;  

18) mõtestab lahti esitatud teksti tähendused, 

annab tagasisidet enda ja teiste esitusele; 

19) jutustab mõttelt sidusa tervikliku 

ülesehitusega selgelt sõnastatud loo, tugineb 

Teksti mitmetähenduslikkuse mõistmine. Teksti põhjal eri liiki küsimuste koostamine. Küsimustele 

vastamine oma sõnadega või näidetega tekstist. Teksti põhjal kokkuvõtte tegemine. Teksti kavastamine: 

kavapunktid küsi- ja väitlausete ning märksõnadena. 

 

Teose teema ja kesksete mõtete leidmine ming sõnastamine. Arutlemine mõne teoses käsitletud teema või 

probleemi üle, järelduste tegemine. Näidete (nt tsitaadid, detailid) leidmine teosest. Koomika leidmine 

teosest. Loetu seostamine oma kogemuse ja tänapäeva maailmaga. 

 

Tegelaste iseloomustamine ja nende käitumise põhjendamine. Pea- ja kõrvaltegelaste leidmine, tegelase 

muutumise ja tegelastevaheliste suhete jälgimine. Tegelastevaheline konflikt, selle põhjused ja 

lahendused. Sündmuste toimumise aja ja koha määramine. Sündmuste järjekord, põhjuse ja tagajärje seosed. 

Jutustaja kui loo edastaja.  

 

Luuleteksti väljendusvahendite ehk poeetika tundmaõppimine. Luule kujundlikkus ja mitmetähenduslikkus. 

Epiteedi, metafoori ja võrdluse tundmine ning kasutamine. Luuletuse teema määratlemine, aja ja koha 

kirjeldamine, meeleolu sõnastamine. Luuletuse vorm, riim, rütm ja kõla. Luulekogu lugemine. 

 

Seiklusjutu ja ajaloolise jutustuse tunnused. Päevikuvormis ilukirjandus. Valmi tunnused. 

 

Tekstiloome 



kirjanduslikule tekstile, tõsielusündmusele 

või oma fantaasiale; 

20) jutustab tekstilähedaselt või kokkuvõtvalt 

kavapunktide järgi, märksõnade abil või 

piltteksti põhjal; 

21) kasutab tekstianalüüsis õigesti kirjanduse 

põhimõisteid. 

Oma kogemuste ja mõtete väljendamine. Kirjeldavad ja jutustavad omaloomingulised tööd eri žanrites 

(muistend, muinasjutt, seiklusjutt, päevik vm). Tegelase ja olustiku kirjeldamine. Luuleteksti loomine. 

Loovkirjutamine loetu põhjal. Tekstiloome paaris- ja rühmatööna. Loetu põhjal oma arvamuse sõnastamine 

ja põhjendamine. 

  

Teksti esitamine ja kuulamine 

Luuletuse ja lühikese proosateksti esitamine. Rolliteksti esitamine. Esituse eesmärgistamine. Esitamiseks 

kohase tempo, hääletugevuse ja intonatsiooni valimine. Diktsiooni jälgimine. Tekstilähedane sündmustest 

jutustamine. Iseenda või kellegi teisega toimunud sündmusest jutustamine. Aktiivne ja tõhus kuulamine. 

Iga-aastane etluskonkurss (luuletus+proosa). 

 

Autoreid ja teoseid  

Kultuuri järjepidevust ja põlvkondlikku sidusust silmas pidades peab tervikteoste soovituslik valik 

sisaldama rohkesti eesti väärtkirjandust, mida käsitletakse ühiselt.  

 

Tüvitekste: E. Raud, „Kalevipoeg“; J. Kross, „Mardileib“; F. R. Kreutzwald, „Kilplased“ ja „Eesti rahva 

ennemuistsed jutud“ vm eesti muinasjutu- või muistendikogumikud.  

 

Luule: O. Arder, Contra, A. Ehin, L. Koidula, Juhan Liiv, V. Luik, K. Merilaas, H. Mänd, E. Niit, P.-E. 

Rummo, H. Runnel, J. Sang, I. Trull, L. Tungal, J. Vaiksoo, A. Vallik, H. Vilep, Wimberg jt; valik valme; 

luule lauludes. 



 

Proosa:  

Eesti kirjandus: A. Feldmanis, L. Ulman, „Erik Kivisüda“; K. Hinrikus, “Kui emad olid väikesed”, 

“Elevant”; J. Jaik, “Kaarnakivi”; H. Jõgisalu, “Nõiutud allikas”, “Suutäis soolast”; K. Kaldmaa, “Halb 

tüdruk on jumala hea olla”, “Lydia”; K. Kass, “Nõianeiu nöbinina”; M. Keränen, “Varastatud oranž 

jalgratas” jt krimilood; A. Kivirähk, “Sirli, Siim ja saladused”; M. Loper, “Inglite linn”; J. Parijõgi, 

“Teraspoiss”; A. Pervik, “Arabella, mereröövli tütar”, P. Päär, “Õnneliku inimese särk”;  „Kallis härra Q“; 

S. Rannamaa, “Kadri”; J. Rannap, “Koolilood”; E. Raud, “Lugu lendavate taldrikutega”, “Roostevaba 

mõõk”; P. Raud, “Printsess Luluu ja härra Kere”, “Sanna ja salakütid”; R. Reinaus, “Kuidas mu isa endale 

uue naise sai”, “Nõidkapteni needus”, „Maarius, maagia ja libahunt Liisi“; R. Roht, “Mäger Urask”; A. Saar, 

“Kuidas meil asjad käivad”, „Kuidas minust ei saanud kirjanikku“, “Õudne lugu”; J. Smuul, “Meremees 

Murka”; I. Soopan, „Kõik poisid ei saa suureks“; I. Tomusk, “Volli” sari, “Ajaränduri” sari; T. Toomet, 

“Vana aja koolilood”; A. Turovski, “Minu loomad”; J. Tuulik, “Vares”; M. Ulman, “Nukkude teater”, J. 

Vaiksoo, “King nr 39” jt sarja raamatud; vm. 

 

Maailmakirjandus: J. M. Barrie, “Peeter Paan”; J. Barrowman, C. Barrowman, „Õõnsa Maa saladus“; L. F. 

Baum, “Võlur Oz”; H. Burnett, „Väike printsess“, “Väike lord Fauntleroy”; C. Cassidy, “Pöörane”; C. 

Dickens, „Oliver Twisti seiklused“;  G. Durell, “Minu pere ja muud loomad”; N. R. Gaiman, 

“Kalmisturaamat”;  A. Gavalda „35 kilo lootust”; E. Ibbotson “Reis Merejõele”; L. St John, “Valge 

kaelkirjak”, “Delfiini laul”; S. Kolu, “Rööbelite” sari; J. Krüss. „Timm Thaler ehk Müüdud naer”; E. 

Kästner, „Veel üks Lotte“; A. Lindgren, „Kalle Blomkvist“, „Hulkur Rasmus“, „Röövlitütar Ronja“; U. K. 



Le Guin, “Meremaa võlur”; C. S. Lewis, “Lõvi, nõid ja riidekapp” jm “Narnia” sari; H. Lofting, “Doktor 

Dolittle”; C. Nöstlinger, “Vahetuslaps”; K. May, “Winnetou”; F. Molnár, “Pál-tänava poisid”; J.-C. 

Mourlevat, “Ookeani kutse”; K. Ohlsson, „Klaaslapsed“, „Hõbedapoiss“, „Kiviinglid“; S. Olsson, A. 

Jacobsson, “Berti päevik”; R. J. Palacio, “Ime”; M. Parr, “Vilgukivioru Tonje”; E. H. Porter, „Pollyanna“; 

T. Pratchett, “Kettamaailma” sari; O. Preussler, “Krabat”; G. Rodari, “Cipollino seiklused”; J. K Rowling, 

“Harry Potteri” sari; A. M. G. Schmidt, „A nagu Aabel”, “Miisu“; V. Schwab. „Kummituste linn“ jt sarja 

raamatud; J. Spinelli, “Tähetüdruk”; R. L. Stevenson, “Aarete saar”; C. R. Zafon, „Uduprints“; J. Till, 

„Charlie” sari; J. R. R. Tolkien, “Kääbik”; Maria Turtschaninoff, „Maresi. Punase kloostri kroonikad“; M. 

Twain, „Tom Sawyeri seiklused“; J. Vilė, „Siberi haiku“; vm. 

 

Näitekirjandus: O. Luts “Kapsapea”; M. Ulman, “Kohkumatud lapsehoidjad” vm. 

 

Pärimus: valik eesti ja teiste rahvaste muistendeid ja muinasjutte; mõistatusi, kõnekäände ja vanasõnu; valik 

vanakreeka müüte; E. Raud, “Kalevipoeg”; M. Haavio, “Kalevala”; vm. 

TÜ Ajaloomuuseumi külastus. 

 

III kooliaste 

Õpilane: 

1) loeb eri liiki ja žanris kirjandusteoseid, 

sealhulgas tüvitekste, või nende katkendeid 

nii eesti kui ka maailmakirjandusest, 

Kirjandustekstide valik ja lugemine 

Loeb vähemalt kaheksa tervikteost õppeaastas nii eesti kui ka maailmakirjandusest ning tekstikatkendeid. 

Lugemine toetab õppekava läbivate teemade käsitlemist ning üld- ja valdkonnapädevuste kujundamist. 

 



analüüsib ja tõlgendab vähemalt kaheksa 

loetud tervikteost õppeaastas; 

2) loeb ladusalt ja mõtestatult, kasutab 

iseseisvalt lugemise eesmärgist ja teksti 

liigist lähtuvaid lugemisviise ja -mudeleid, 

hindab oma lugemisoskust ning juhib oma 

lugemisprotsessi; 

3) loeb kultuurivaldkonnaga seotud aime- ja 

meediatekste, leiab, hindab kriitiliselt ja 

kasutab otstarbekalt eri allikates ja 

keskkondades pakutavat teavet, arvestab 

teabe kasutamise ja avaldamise head tava 

ning õiguslikke sätteid; 

4) tunneb eesti kultuuri erijooni ning 

vahendab oma kultuurikogemust, väärtustab 

nii oma- kui ka maailmakultuuri ja selle 

mitmekesisust; 

5) selgitab pärimuse olemust, toob näiteid 

mineviku ja tänapäeva pärimuskultuurist 

ning oma kodukohast; 

Huvipakkuva kirjandusteose leidmine ja iseseisev lugemine. Loetud raamatu (proosa-, luule- või 

draamateose) autori, temaatika, narratiivi, probleemistiku ja poeetika tutvustamine ning võrdlemine teiste 

teostega. Lugemissoovituste jagamine klassikaaslastele. Soovitatud tervikteoste iseseisev lugemine tunnis ja 

tunniväliselt. 

 

Lugemisstrateegiad ja lugemisprotsess. Ülelibisev ja süvenenud lugemine. Eesmärgistatud (üle)lugemine. Eri 

lugemistehnikate valdamine. Oma lugemise analüüs ja lugemisoskuse hindamine. Teksti eesmärgistatud 

jälgimine ja eri tüüpi lugemisülesannete täitmine. Kriitiline lugemine. Tundmatute sõnade ja väljendite 

tähenduse väljaselgitamine. 

 

Raamatukogu. Eesti Rahvusraamatukogu. E-teavikute ja e-teenuste kasutamine (nt ESTER, MIRKO, 

DIGAR). Digiraamatud. Autoriõigused. Plagiaat. Kirjandusteadmiste täiendamine eri allikaid ja keskkondi 

kasutades. Eesti Kirjandusmuuseumi digikeskkonnad. 

Tartu Linnaraamatukogu programmides osalemine. 

 

Kultuuri- ja kirjandusteadmised 

Pärimuskultuur. Tavad ja kombed pärimuskultuuris, muutuv pärimus. Looduspärimus ja linnalegendid. 

Kohanimed folklooris. Eesti kirjanike muuseumid: J. Liivi muuseum, Kreutzwaldi muuseum Võrus, 

Palamuse muuseum, C. R. Jakobsoni majamuuseum Kurgjal. 

 



6) kasutab rahvaluule elemente suulises ja 

kirjalikus tekstiloomes; 

7) eristab ilukirjanduse põhiliike ja peamisi 

žanre, nimetab nende tunnuseid ja toob 

näiteid; 

8) leiab endale sobivat lugemisvara, 

põhjendab oma valikut, tutvustab loetud 

raamatut ja selle autorit, jagab oma 

lugemiskogemusi; 

9) toob esile luuletuse temaatilisi ja lüürilisi 

erijooni, märkab keele- ja vormikasutuse 

iseärasusi, mõtestab lahti luuletuse 

kujundlikkust ja avab selle tähendusi; 

10) nimetab teose teema, arutleb selle 

põhisündmuste, kesksete probleemide, 

põhjuse ja tagajärje seoste üle, sõnastab teose 

peamõtte; 

11) teeb kokkuvõtte teose süžeest, põhjendab 

loo tegevusaja ja -koha valikut, iseloomustab 

ja võrdleb tegelasi, analüüsib 

Rahvaluule tunnusjooni. Rahvaluuležanrid. Regilaul ja riimiline rahvalaul. Muinasjutu liigid ja tunnused. 

Kõnekäänud ja vanasõnad. Naljandid ja anekdoodid. Tänapäevafolkloor, selle kogumine ja kogemine. 

Rahvaluule andmebaasid. 

Eesti Kirjandusmuuseumi külastus.  

 

Kirjandusteose dramatiseering. Lavastus ja selle valmimine. Näitleja ja tema roll. Monoloog, dialoog, vaatus, 

stseen, remark, repliik. Draamateksti temaatika, narratiivi ja poeetika eritlemine. Eesti teatri sünnilugu ja 

nüüdisteater. Eesti teatritega tutvumine. 

Erinevate Eesti teatrite programmides osalemine ja etenduste vaatamine. 

 

Kirjandusteose ekraniseering. Mängu- ja dokumentaalfilmid. Filmikunsti väljendusvahendid: kaader ja plaan, 

valgus, värv ja heli. Stsenaarium. Montaaž. Loo, tegelaste ja miljöö kujutamise võrdlus kirjandusteoses ja 

filmis. Kirjandusteose ja filmi kompositsioon. Kirjandusteosest filmilike episoodide leidmine. Kirjandus ja 

visuaalsed kunstid, nt koomiks, graafiline romaan, ühismeedialuule. Kirjandus ja fotograafia. 

Koostöö Elektriteatriga. Kinokülastused. 

 

Ilukirjanduse põhiliigid ja žanrid. Eepika, lüürika ja dramaatika tunnused. Lüroeepika. Eepose, romaani, 

jutustuse ja novelli tunnused. Ulme- ja krimiromaani tunnused. Reisikiri ja elulooraamat. Lüürilise luule 

põhitunnused. Ballaad, sonett, haiku ja ood luules. Vabavärsiline luule. Piltluule. Ühismeedia- ja räppluule. 

Nüüdisluule vormid ja žanrid. Komöödia, tragöödia ja draama tunnused. 

 



tegelastevahelisi suhteid ja nende 

väärtushoiakuid; 

12) analüüsib kirjandusteose vormivõtteid ja 

kompositsiooni, seostab neid teose sisuga; 

13) rikastab oma sõnavara, otsib teavet 

tundmatute sõnade ja väljendite ning loetu 

tausta kohta; 

14) kirjeldab kirjandusteosele omast 

keelekasutusviisi, tunneb ära peamised kõne- 

ja lausekujundid, sh epiteet, isikustamine, 

võrdlus, metafoor, kordus ja siire, tõlgendab 

kujundite tähendust ja rolli tekstis ning 

kasutab neid tekstiloomes; 

15) võrdleb kirjandusteost ja selle põhjal 

valminud lavastust või filmi; 

16) kirjutab erinevaid omaloomingulisi töid, 

sealhulgas kirjeldavaid, jutustavaid ja 

arutlevaid tekste; 

17) hindab suulises ja kirjalikus väljenduses 

korrektset keelt ning järgib nii käsikirjaliste 

Mõisted: algriim, arvustus, ballaad, biograafia, draama, dramaatika, eepika, eepos, haiku, isikustamine, 

jutustus, komöödia, kordus, kõnekäänd, lõppriim, lüürika, metafoor, muinasjutt, muistend, mõistatus, müüt, 

novell, ood, parallelism, regivärss, reisikiri, romaan, siire, sonett, žanr, tragöödia, vabavärss, vanasõna. 

 

Teksti analüüs ja tõlgendamine 

Teksti mitmetähenduslikkuse mõistmine. Teksti põhjal eri tüüpi küsimuste koostamine. Küsimustele 

vastamine tsitaadiga, teksti toel oma sõnadega. Teksti kavastamine: kavapunktid väitlausete ja 

märksõnadena. Teksti põhjal kokkuvõtte tegemine.  

 

Teose teemade ja probleemide sõnastamine, nende üle arutlemine. Pöördeliste sündmuste leidmine. 

Sündmuste põhjuse ja tagajärje seoste leidmine. Näidete ja tsitaatide leidmine teosest, valiku põhjendamine. 

Loetu seostamine oma kogemuse ja tänapäeva maailmaga. 

 

Kirjanduslik tegelane ja selle prototüüp. Kirjanduslikud tüüptegelased. Tegelase analüüs: välimus, iseloom, 

hoiakud ja käitumine, suhted teiste tegelastega. Tegelase sisekonflikti ja tegelastevahelise põhikonflikti 

määratlemine ja analüüsimine (põhjus, tagajärg, lahendus). Eri teoste peategelaste võrdlemine.  

 

Sündmuste toimumise aja ja koha määramine. Miljöö kirjeldamine. Teose loomise kontekst. Ajastule 

iseloomuliku ainese leidmine teosest. Tegelikkuse ja väljamõeldise suhted kirjandusteoses. Teksti 

kompositsioonielemendid: sissejuhatus, sõlmitus, teemaarendus, kulminatsioon, lõpplahendus. Kirjelduse 

eesmärk teoses. 



kui ka digitaalsete tekstide 

vormistusnõudeid; 

18) osaleb arutelus, väljendab selgelt ja 

sobival viisil oma põhjendatud seisukohti, 

annab ja kuulab tagasisidet, võtab arvesse 

teiste seisukohti, teeb koostööd; 

19) koostab ja esitab loetud teose, mõne 

kultuurinähtuse või oma kultuurikogemusese 

põhjal ettekande, kasutab selleks 

esitlustarkvara; 

20) esitab (peast) luule-, proosa- või 

draamateksti, taotleb esituse ladusust, selgust 

ja tekstitäpsust, põhjendab teksti valikut, 

seletab selle tähendust; 

21) kasutab tekstianalüüsis õigesti kirjanduse 

põhimõisteid.  

 

Ilukirjandusteksti väljendusvahendite tundmaõppimine. Kujundliku keelekasutuse mõistmine. Iseenda 

kujundliku väljendusoskuse ja sõnavara hindamine ning arendamine. Olulisemate kõla-, kõne- ja 

lausekujundite määratlemine ja seostamine teksti kui tervikuga. Sõna-, karakteri- ja situatsioonikoomika 

leidmine teosest. Teksti allegooria ja allteksti mõistmine. 

 

Luuleteksti väljendusvahendite ehk poeetika eritlemine. Luule kujundlikkus ja mitmetähenduslikkus. 

Luuletuse temaatika, aegruum, kompositsioon, riim, rütm ja kõla. Luule eri kogemisviisid. Luuletuse 

seostamine isikliku kogemusega. Luulekogu lugemine. 

 

Tekstiloome 

Omaloomingulised tööd kirjeldavas ja jutustavas laadis ning eri žanrites. Tekstiloome paaris- ja rühmatööna. 

Alustekstile tuginev kirjutamine. Arutleva teksti loome. Kirjandusteose, filmi või lavastuse arvustuse 

kirjutamine. Oma arvamuse sõnastamine, põhjendamine ja kaitsmine. Esitatud väidete tõestamine oma 

kogemuse ja tekstinäidete varal.  

Omaloominukonkurssidel osalemine. Arvustustekonkursil Ulakass ja Kapsas osalemine. 

 

Suuline väljendusoskus 

Luule-, proosa- või draamateksti esitamine. Esituse eesmärgistamine ja ettevalmistamine. Esitamiseks sobiva 

tempo, hääletugevuse ja intonatsiooni valimine. Diktsiooni jälgimine. Aktiivne ja tõhus kuulamine. 

Iga-aastane kooli etluskonkurss. 



Autoreid ja teoseid  

Kultuuri järjepidevust ja põlvkondlikku sidusust silmas pidades peab tervikteoste soovituslik valik sisaldama 

rohkesti eesti väärtkirjandust, mida käsitletakse ühiselt.  

 

Tüvitekste: E. Bornhöhe, „Tasuja“; A. Kitzberg, „Libahunt“; A. Kivirähk, „Rehepapp“; F. R. Kreutzwald, 

“Kalevipoeg” (katkendeid); O. Luts, „Kevade“; A. H. Tammsaare, „Kõrboja peremees“; E. Vilde, 

„Pisuhänd“; L.Koidula „Säärane mulk“. 

 

Luule: A. Alliksaar, B. Alver, Contra, A. Ehin, K. Ehin, E. Enno, D. Kareva, L. Koidula, J. Kolk, M. Kompus, 

K. Lepik, Kivisildnik, Juhan Liiv, L. Ojamaa, K. J. Peterson, C. Pihelgas, A. Puškin, M. Pärtna, K. Riismaa, 

J. Rooste, P.-E. Rummo, H. Runnel, I. Severjanin, W. Shakespeare, G. Suits, T. Tasuja, A. Teede, L. Tungal, 

M. Under, J. Viiding, H. Visnapuu, T. Õnnepalu, J. Vesselov jt; valik sonette, ballaade ja oode; ühismeedia- 

ja räppuulet; luule lauludes. 

 

Proosa: 

Eesti kirjandus: K. Aareleid, “Linnade põletamine”; J. Ashilevi, “Kehade mets”; K. Ehin, “Paleontoloogi 

päevaraamat”; I. Hargla, “Apteeker Melchiori” sari;  M. Heinsaare novelle, “Artur Sandmani lugu”; S. 

Henno, “Mina olin siin”; A. Hvostov, “Sillamäe passioon”; J. Jaik, “Kaarnakivi”; M. Järve, “Esimene aasta”; 

M. Karu, “Nullpunkt”; A. Kivikas, “Nimed marmortahvlil” (I osa); A. Kivirähk, “Ivan Orava mälestused”, 

“Sinine sarvedega loom”; K. Kivirüüt, “Okultismiklubi”; J. Kross, „Wikmani poisid“, “Väike Vipper”; M. 

Laurik, “Mina olen surm”; J. Liiv, “Vari”; J. Maasik, “Enne lõppu”; H. Nõu, “Pea suu”; K. Piiper, „Tõde või 



tegu“; K. Raudsepp, “Lihtsalt ära jää üksi“; R. Reinaus, “Must vares”, “Verikambi”, “Vaevatud”; L. Roomets, 

“Üks väike valge tuvi”; O. Ruitlane, “Vee peal”; F. Tuglase novelle; V. Uibopuu, “Janu”; P. Vallaku novelle; 

A. Vallik “Kuidas elad, Ann?”; vm. 

 

Maailmakirjandus: D. Almond, “Skellig”; M. Atwood, “Orüks ja Ruik”; C. Brontë, „Jane Eyre“; S. Chbosky 

„Müürililleks olemise iseärasused“; A. Christie romaan; P. Coelho, “Alkeemik”; S. Collins, „Näljamängud“; 

B. Conaghan „Kui härra koer hammustab“; A. Conan Doyle, „Baskerville’ide koer”; S. Crossan, „Üks”; C. 

Crowley, „Sõnad sügavas sinises“; J. Dashner, „Labürindijooksja“; D. Defoe, “Robinson Crusoe”; A. Dumas, 

„Kolm musketäri“, “Krahv Monte-Cristo”; G. Forman, „Kui ma jään“; A. Frank, ”Anne Franki päevik”; J. 

Gaarder „Apelsinitüdruk“; N. Gaiman, ”Tähetolm”; W. Golding, „Kärbeste jumal“; J. M. Green, „Süü on 

tähtedel“; M. Haddon, „Kentsakas juhtum koeraga öisel ajal”; D. Harms, “Väljapudenevad vanaeided”; L. 

Harrison, „Monster High. Tere tulemast koletiste kooli”; J. K. Jerome, “Kolm meest paadis”; J. Jägerfeld, 

„Minu suurejooneline elu“, “Superkoomik”; S. King, “Lemmikloomasurnuaid”; N. H. Lee, “Tappa 

laulurästast”; T. Lehtinen, “Tiivad varvaste vahel”; A. Lindgren, “Vennad Lõvisüdamed”; E. Lockhart, „Me 

olime valetajad“; A. Marshall, “Ma suudan hüpata üle lompide”; K. Millay, „Vaikuse meri“; P. Ness, “Kui 

koletis kutsub”; G. Orwell, “Loomade farm”; E. A. Poe’ novelle; U. Poznanski, ”Erebos”; P. Pullman, 

“Kuldne kompass”; P. Reeve, „Surelikud masinad“; E. M. Remarque, „Läänerindel muutuseta“; L. Sachar, 

„Augud“; A. de  Saint-Exupéry, “Väike prints”; J. Salinger, „Kuristik rukkis“; sari “Seiklusjutte maalt ja 

merelt”; M. Scott, ”Nicholas Flameli” sari; B. Selznick, “Hugo Cabret’ leiutis”; N. Shusterman, „Challengeri 

sügavik“; S. Simukka, ”Punane nagu veri”; G. Soucy, „Väike tüdruk, kes armastas liialt tuletikke“; A. ja B. 

Strugatski, “Hukkunud Alpinisti hotell”; J. Teller, „Mitte midagi“; J. R. R. Tolkien, “Sõrmuste isand”; A. 



Tšehhovi novelle; M. Twain, „Prints ja kerjus“; L. Ulitskaja, “Võõrad lapsed”; J. Vagner, “Vongozero”;  J. 

Verne, “Kapten Granti lapsed” vm; L. Walton, „Ava Lavenderi iseäralikud ja kaunid kannatused“; O. Wilde, 

“Õnnelik prints”; reisi- ja elulooraamat eesti ja/või maailmakirjandusest. 

 

Näitekirjandus: K. Aareleid, “Linnade põletamine”; “J. Ashilevi, “Nagu poisid vihma käes”; A. Kitzberg, 

“Kauka jumal”; A. Kivirähk, “Kevadine Luts”, “Vombat”; L. Koidula, “Säärane mulk”; U. Lennuk, 

“Paunvere poiste igavene kevade”; S. Nurklik, “Kas ma olen nüüd elus”; M. Ulman, “Võluõunad ehk Naeru 

kätte võib surra”; vm. 

 

Pärimus: valik eesti ja teiste rahvaste (nt Siberi ja Põhja-Ameerika põlisrahvaste) muinasjutte; valik 

vanakreeka ja -rooma müüte; F. R. Faehlmanni müütilised kunstmuistendid; rahvalaule, mõistatusi, 

kõnekäände ja vanasõnu; tänapäevafolkloori vm. 

 

 

 

 

 

 


